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Translator’s Subjectivity from Perspective of
Hermeneutic Theory

XIA Jia, WANG Bin
( College of Foreign Languages, University of Shanghai for Science and Technology, Shanghai 200093, China )

Abstract: As the subject of translation, the translator plays a vital role in the translation process. However,
the translator has been long neglected in the development of translation theory. From the perspective of
hermeneutic theory proposed by Schleiermacher, Gadamer and Steiner, subjectivity of translators is
expounded and analyzed with regard to translation practice. It is found that Schleiermacher is the first
scholar who noticed translator’s subjectivity which is described by Gadamer and Steiner at the macro and

micro level respectively.
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BEE. BIHEF
Gate was a certain Ten-Ii Street, off which ran the Lane
of Humanity and Purity.

ERHE
wide thoroughfare called Worldly Way; and some-

Outside this Changmen

Outside the Chang-men Gate is a

where off Worldly Way is an area called Carnal Lane.
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Burton Watsoni¥ Behind me I do not see the
ancient men,

Before me I do not see the ones to come.

PFIRAIE  Where are the sages of the past,

And those of future years?
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PFHMIE  Looking up, I find the moon bright,

Bowing, in homesick I'm drowned.

BEsE. BIIEIF
moon,

1 bend my head and think of home.

W. J. B. Fletcher ¥ On her face I gaze with

I lift my eyes and see the

lifted eyes,
Then hide them full of Youth’s sweet memories.
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51 4 An episode of humor or kindness touches

and amuses him here and there — a prertty child loo-

king at a gingerbread stall. (The Vanity Fair)
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WA BJIEIE  Even the cleverest house-
wife can’t cook a meal without rice, what do you ex-
pect me to do?

ERANF

without any capital. Even the cleverest housewife can’t

I don’t see what I am supposed to do

make bread without flour.
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